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Условия и положения партнерской программы AdroFx 
ПРЕДУСМАТРИВАЮТ СЛЕДУЮЩЕЕ:  

1. ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что партнер заинтересован в привлечении в Компанию 
новых клиентов в соответствии с условиями и положениями настоящего соглашения. 

2. ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что компания заинтересована в приобретении этих 
новых клиентов и способна предоставлять им свои услуги в меру своих возможностей. 

 
НАСТОЯЩИМ СОГЛАСОВАНО СЛЕДУЮЩЕЕ: 
1. Назначение. Компания назначает партнера для привлечения клиентов в компанию, и 
партнер соглашается с таким назначением на условиях данного Соглашения. 
2. Обязанности партнера 
2.1 Партнер будет привлекать клиентов или бизнес партнеров ("Привлеченные клиенты") к 
участию в сделках по исполнению контрактов на разницу ("CFDs") в обмен на комиссионное 
вознаграждение, описанное в Приложении 1 к настоящему Соглашению. Партнер не будет 
участвовать в таких сделках в качестве принципала, агента, юриста, назначенного лица, 
делегата, доверительного управляющего или аналогичного лица. 
2.2 Партнер (и любой из его директоров, сотрудников или агентов) не имеет права 
заключать контракты, вести переговоры за или от имени компании, а также связывать ее 
каким-либо образом с любой из сторон. 
2.3 Партнер ни при каких обстоятельствах не должен ни заявлять, ни гарантировать, ни 
пытаться показать, что между ним и компанией существуют какие-либо отношения или 
связи (кроме тех, которые предусмотрены настоящим Соглашением). Партнер не должен 
использовать название компании или любой из ее дочерних компаний в своих отношениях 
с третьими лицами без предварительного письменного разрешения компании. 
2.4 Партнер ни при каких обстоятельствах не должен вмешиваться в деятельность 
компании или действовать в ущерб интересам компании или каким-либо образом ставить 
под угрозу ее интересы. 
2.5 Партнер несет ответственность за оказание помощи клиентам в заполнении, получении 
и передаче компании такой документации, которую компания может время от времени 
требовать для целей открытия и ведения клиентского счета, включая, без ограничений, 
формы, соглашения или документы, которые время от времени требуются в соответствии с 
Применимыми положениями. Партнер обязан хранить копии всех заполненных форм, 
соглашений и документов, необходимых в соответствии с настоящим Соглашением (в 
течение указанного Компанией периода времени, но который в любом случае должен 
составлять не менее шести (6) лет с момента прекращения партнерских отношений с 
клиентом) и предоставлять такую информацию Компании по запросу. 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2.6 Партнер обязан уведомить Компанию в письменной форме, немедленно после 
обнаружения или получения информации о любой жалобе клиента или о предстоящем, или 
угрожающем действии или разбирательстве любого клиента в отношении любых 
предполагаемых ошибок, исправлений или других вопросов, касающихся любого счета. 
Компания, по своему усмотрению, имеет исключительное право ответить, скорректировать, 
урегулировать или примирить любую такую жалобу, и любые такие корректирующие 
действия, предпринятые компанией, являются обязательными для Партнера. 

2.7  Партнер должен регулярно посещать веб-сайт компании и быть ознакомлен с 
условиями торговли или любой другой информацией, предоставленной компанией. 

 
2.8  Партнер не должен выпускать, публиковать или распространять какие-либо 

рекламные материалы, объявления, циркулярные письма, исследовательские отчеты 
или другую литературу по торговле, используя или делая ссылку на название или 
объекты компании, или любого из ее аффилиатов без предварительного письменного 
согласия компании. 

2.9  Компания имеет право полагаться на любые устные или письменные сообщения, или 
инструкции партнера, включая должностных лиц, партнеров, руководителей или 
сотрудников партнера, при условии, что компания не располагает фактическими 
сведениями об отсутствии у такого лица полномочий. 

2.10 Партнер имеет соответствующие лицензии и разрешения, необходимые для того, 
чтобы действовать в качестве партнера и продвигать услуги и продукты в каждой 
юрисдикции, в которой услуги и продукты компании будут продвигаться или продаваться, 
и не должен делегировать какие-либо из своих функций, полномочий или обязанностей 
в соответствии с настоящим Соглашением без предварительного письменного согласия 
компании. 

2.11 В случае, если деятельность партнера подлежит приостановление или ограничение со 
стороны любого регулирующего органа, обладающего юрисдикцией в отношении 
бизнеса партнера и партнера, партнер обязан немедленно уведомить об этом компанию, 
а партнер уполномочивает компанию принять все необходимые меры для обеспечения 
соблюдения применимых правил. 

2.12 Партнер, привлекая любых бизнес партнеров или клиентов в компанию, должен 
обеспечить строгое соблюдение процедур компании по идентификации клиентов и 
должной осмотрительности в соответствии с применяемыми и соблюдаемыми 
компанией процедурами. Компания оставляет за собой право проверять соблюдение 
принципа due diligence, применяемого и выполняемого партнером, во время 
привлечения бизнес партнеров и клиентов. 

2.13 В случае возникновения или возможного возникновения у партнера конфликта 
интересов с компанией, партнер обязан сообщить о таком конфликте компании и 
стремиться к получению согласия компании на разрешение такого конфликта. 

2.14 Партнер может консультировать своих клиентов по сугубо техническим и 
образовательным вопросам, и любая инвестиционная и/или финансовая консультация, 
предоставляемая любому такому клиенту, является исключительной обязанностью 
Партнера, которая может регулироваться Соглашением между ними, за которое 
компания не может принять на себя никакой ответственности.  

 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2.15 Если партнером является юридическим лицом, то партнер подтверждает следующее: 

a) Его сотрудники и/или представители выполняют свои обязанности в соответствии с 
самыми высокими отраслевыми стандартами и будут соблюдать все положения и 
требования настоящего Соглашения и Закона и Положения о защите персональных 
данных 138 (I) 2001; 

b) Его сотрудники и/или представители, которые время от времени будут выполнять 
работу, необходимую для предоставления услуг, предусмотренных настоящим 
Соглашением, будут осведомлены и согласны выполнять обязательства, изложенные в 
настоящем Соглашении и в Законе и Положении о защите персональных данных № 138 
(I) 2001.  

 
3. Обязанности компании  
3.1 Компания может только принимать клиентов и предоставлять им Продукты или Услуги 
в соответствии и в соответствии с положениями и условиями своего Сертификата компании, 
а также практикой компании и своей собственной политикой. Соответственно, компания 
оставляет за собой право отказать клиентам, привлеченным партнером, и/или прекратить 
любые деловые отношения, которые противоречат вышеизложенному. 
3.2 Компания может, но не обязана принимать клиентов, привлеченных партнером. В 
случае отказа компании принять предполагаемого клиента, компания не обязана указывать 
причину. В частности, компания обладает полной свободой действий и полномочиями: 
(a) Расторгнуть отношения с любым клиентом, привлеченным Партнером, в любое время, 
не будучи обязанным объяснять причины или давать какие-либо объяснения клиенту (-м), 
привлеченному(-ым) Партнером; 
(b)  Отказаться от приема любого нового бизнес партнера или новых клиентов от Партнера; 
(c) Oтказываться принимать любые дальнейшие сделки с клиентами, привлеченными 
Партнером и ранее принятыми Компанией, и пользоваться любыми правами, привилегиями 
или средствами правовой защиты, доступными ей в соответствии с любыми положениями 
любой сделки или другого соглашения между ней и привлеченным Клиентом, или любыми 
применимыми положениями закона, постановления или распоряжения любого 
государственного органа;  
3.3 Если привлеченный Клиент существенно не нарушил соглашение с Компанией или 
любой связанной стороной, Компания будет обращаться с таким привлеченным Клиентом 
в основном так же, как и со всеми остальными привлеченными Клиентами. Способы 
обращения с такими клиентами не должны быть завышены, а любые комиссионные или 
сборы, выплачиваемые Партнером Компании, будут такими же, как и со всеми остальными 
Клиентами Компании. 
3.4 Компания понимает, что клиенты, привлеченные Партнером, могут вести бизнес через 
различные юридические лица (включая, без ограничений, аффилированные, материнские 
или дочерние компании) и считает всех таких инвесторов, инвестиционные компании, 
консультантов, распределителей активов и клиентов Партнера Привлеченными Клиентами. 
3.5 Перед тем, как предлагать какие-либо продукты или услуги клиентам, привлеченным 
партнером, компания должна следовать обычным процедурам проверки личности, как того 
требует политика компании. 
3.6 Компания должна предоставлять партнеру соответствующие копии маркетинговых 
материалов и других документов, выданных компанией или имеющих отношение  к 
продуктам или услугам, предлагаемым время от времени, а также в качестве обоснованного 
запроса партнера. 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4. Применимые правила и требования к биржевым операциям 

4.1 Настоящее Соглашение регулируется применимыми правилами, с тем чтобы: 

(a) в случае каких-либо противоречий между настоящим Соглашением и любыми 
применимыми правилами, последние имеют преимущественную силу; 

(b) ничто в настоящем Соглашении не исключает и не ограничивает любые обязательства, 
которые компания должна выполнять в качестве партнера в соответствии с Применимыми 
правилами; 

(c) компания может предпринимать или не предпринимать какие-либо действия, которые 
она разумно считает необходимыми для обеспечения соблюдения любых Применимых 
положений; 

(d) все Применимые правила и все, что компания делает или не делает в целях их 
соблюдения, будут обязательными для партнера; и 

(e) такие действия, которые компания предпринимает или не предпринимает в целях 
соблюдения любых Применимых положений, не должны налагать ответственность на 
компанию или любого из ее директоров, должностных лиц, сотрудников или агентов. 

5. Комиссия и платежи 

5.1 Компания будет выплачивать партнерам комиссионное вознаграждение в 
соответствии с Приложением 1 к настоящему Соглашению. 

5.2 Обе Стороны договорились о том, что выплаты компании партнеру, как указано в 
Приложении А, будут ежегодно пересматриваться обеими Сторонами. Обе Стороны 
договорились и понимают, что компания будет иметь абсолютное право, направив 
партнеру уведомление за один месяц, внести изменения в платеж, описанный в 
Приложении А к настоящему Соглашению, до его ежегодного пересмотра Сторонами. 
Компания не обязана обосновывать партнеру свое решение об изменении размера 
комиссионного вознаграждения. Такое комиссионное вознаграждение включает в себя 
любой применимый налог на добавленную стоимость, отраслевой сбор, комиссионные и 
все прочие обязательства, сборы, затраты и расходы, подлежащие уплате в отношении 
такого комиссионного вознаграждения партнером. 

5.3 Компания оставляет за собой право вносить изменения в сборы и комиссионные, 
начисленные или заработанные на счете Привлеченного Клиента, в зависимости от 
обстоятельств, без каких-либо обязательств по информированию Партнера об этих 
изменениях. Партнер будет иметь право получать комиссионное вознаграждение и бонусы 
от Компании на основе операций, проведенных с компанией его клиентами в соответствии 
с Приложением 1, но не более семидесяти процентов от суммы нетто-депозитов клиентов 
Партнера в месяц. 

5.4 Партнер всегда несет полную ответственность за уплату всех причитающихся налогов, 
а также за предъявление всех связанных с этим претензий, будь то по освобождению от 
уплаты налогов или по иной причине, за подачу любой и/или налоговой отчетности и за 
предоставление любым соответствующим налоговым органам всей необходимой 
информации в отношении любой выплаченной комиссии. 



 

 

 

 

 

 

 

 

5.5 Партнер не должен принимать и хранить деньги клиента в отношении услуг, 
предлагаемых компанией. 

Однако Партнер может помочь клиенту в пополнении его счета в компании. 

5.6 Партнерское вознаграждение оплачивается исключительно Компанией и не может 
быть добавлено к комиссионным или сборам Привлеченного Клиента, причитающимся 
Компании. 

5.7 Компания рассчитает сумму комиссионного вознаграждения, подлежащего выплате в 
соответствии с Приложением 1. Партнер изучит сумму в кратчайшие сроки после ее 
получения и незамедлительно уведомит компанию о любых ошибках в ней. Сумма будет 
считаться правильной и окончательной, если компания не получит письменного 
возражения партнера в течение пяти (5) дней с момента отправки суммы партнеру. 

5.8 Компания оставляет за собой право приостановить выплату комиссионного 
вознаграждения или расторгнуть партнерское соглашение, уведомив об этом Партнера за 
семь (7) дней, если Партнер не соответствует минимальному количеству привлеченных 
клиентов (не менее трех клиентов, которые пополняли свои счета) в месяц. 

5.9 Минимальный размер Комиссионного вознаграждения Партнера для счетов "Микро" 
составляет 1 цент. 
 
6.  Утверждения и гарантии 
6.1 На момент вступления в силу настоящего Соглашения и на постоянной основе Партнер 
заявляет и гарантирует: 
(a) Партнер был должным образом подготовлен и имеет и будет сохранять все 
необходимые полномочия, возможности, согласия, лицензии, права и разрешения, 
соблюдает все применимые правила и предпринимает все необходимые действия для того, 
чтобы позволить Партнеру на законных основаниях заключить и выполнять настоящее 
Соглашение; 
(b) Лица, заключающие настоящее Соглашение от имени партнера, были должным образом 
уполномочены на это; 
(c) Настоящее Соглашение и обязательства, установленные в соответствии с ним, 
являются обязательными для партнера и могут быть принудительно исполнены в 
отношении партнера в соответствии с их условиями (с учетом применимых принципов 
справедливости), а также не нарушают и не будут нарушать условия любых законов, 
постановлений, распоряжений, сборов или соглашений, по которым партнер связан; 
(d) Событие дефолта или любой случай, который может произойти (с течением времени, с 
уведомлением, вынесением любого решения или любой комбинацией 
вышеперечисленного) и событие дефолта ("Потенциальное событие дефолта"), не 
происходили и не происходят в отношении партнера; 
(e) Вся информация, которую партнер предоставляет или предоставил компании, является 
достоверной, точной, полной и не вводящей в заблуждение ни в каком существенном 
отношении. 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
(f) Знают и понимают предпринимательскую деятельность компании и любые ограничения, 
которые могут быть наложены любым регулирующим органом, которому компания может 
подчиняться в любой момент времени, или применимыми законами, правилами и 
нормативными актами любой из этих юрисдикций. 
6.2 Партнёрские соглашения с компанией, что:  
(a) Партнер всегда будет получать и соблюдать, и делать все необходимое для 
поддержания в полной силе и действии всех полномочий, возможностей, согласований, 
лицензий, прав и разрешений, упомянутых в этом пункте; 
(b) Партнер обязуется незамедлительно уведомлять компанию о наступлении любого 
случая дефолта или потенциального случая дефолта в отношении IB; 
(c) Партнер обязуется принимать все разумные меры для соблюдения всех применимых 
положений настоящего Соглашения в той мере, в какой они применимы к Партнеру или 
компании; 
(d) По требованию Партнер предоставит компании такую информацию, которую компания 
может обоснованно потребовать для доказательства фактов, упомянутых в настоящем 
пункте, или для соблюдения всех Применимых правил. 
 
7. Ответственность и компенсация убытков 
7.1 Ни компания, ни ее директора, должностные лица, сотрудники или агенты не несут 
ответственности за любые прямые или косвенные убытки, ущерб, затраты или расходы, 
причиненные или понесенные партнером в соответствии с настоящим Соглашением 
(включая случаи, когда компания отказалась принять предложенного клиента). Ни при каких 
обстоятельствах компания не несет никакой ответственности за косвенный или 
специальный ущерб. 
7.2 Партнер возмещает и ограждает компанию от (i) любых и всех претензий, требований, 
судебных разбирательств, исков и действий против компании, и (ii) любых и всех потерь, 
обязательств, убытков, расходов и затрат (включая судебные издержки), понесенных 
компанией, в результате или в связи с (a) любым нарушением Партнером обязанностей или 
обязательств Партнера по данному Соглашению, (b) любые неточности или искажения или 
нарушения любых гарантий, заверений, пактов или соглашений, сделанных партнером в 
настоящем документе, (c) любые претензии, обязательства или требования компании в 
отношении любого клиента, вытекающие из или в связи с любыми соглашениями между 
таким клиентом и партнером (в том числе, (d) любые и все долги, обязательства, налоги и 
другие обязательства, а также любые и все претензии, требования и возвраты платежей, 
из, против или в отношении партнера или любой компании, независимо от того, 
начисленные, абсолютные, условные или другие, не оговоренные в явном виде в 
настоящем документе, и (e) любые задолженности, ответственность или обязательства, 
вытекающие из несоблюдения партнером Применимых правил. 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
7.3 Компания имеет исключительное право на защиту, урегулирование или компромисс по 
любому иску или требованию, предъявленному Клиентом или другой третьей стороной 
против Компании или против Компании и Партнера, вытекающему из или в отношении 
любого счета Клиента или выполнения Партнером обязанностей Партнера в соответствии 
с настоящим Соглашением. Настоящим партнер отказывается от любых и всех прав, 
которые партнер может иметь самостоятельно защищать, урегулировать или 
компрометировать любой из вышеперечисленных исков или требований, и соглашается 
сотрудничать в меру своих возможностей с компанией в отношении них, но компания может, 
по своему усмотрению, уполномочить и потребовать от партнера защиты, урегулирования 
или компромисса по любому такому иску или требованию, которые она сочтет уместными, 
за счет средств, расходов и ответственности партнера. 
7.4 Компания имеет исключительное право начинать и поддерживать любые действия в 
соответствии с Применимыми Правилами против Клиента или другого третьего лица в 
отношении любой претензии или требования, которые могут возникнуть у Компании, или 
Компании и партнера совместно, в любое время в связи с или в отношении любого 
клиентского счета или выполнения Партнером обязанностей в соответствии с настоящим 
Соглашением, независимо от того, является ли любая такая претензия или требование 
основанием или может привести к праву на возмещение убытков от Партнера Компании. 
Настоящим партнер отказывается от любых и всех прав, которыми партнер может обладать 
самостоятельно, для предъявления, урегулирования или компромисса в отношении любых 
таких претензий или требований, и соглашается сотрудничать в меру своих возможностей 
с компанией в отношении таких претензий или требований, но компания может, по своему 
собственному усмотрению, разрешить и потребовать от партнера начать и поддерживать 
такие действия в отношении любой такой претензии или требования, которые она сочтет 
уместными, за счет средств, расходов и ответственности партнера. 
7.5 Компания имеет право расторгнуть настоящее Соглашение, если Партнер привлекает 
менее трех (3) Клиентов в течение девяноста (90) дней с момента заключения настоящего 
Соглашения. 
7.6 Компания имеет право исключить Клиента из группы Партнера в случае, если Клиент не 
пополнит свой счет в течение тридцати (30) дней с момента регистрации. 

8. Уведомления 

8.1 Если не согласовано иное, все уведомления, инструкции и другие сообщения, 
направляемые одной стороной другой стороне в соответствии с настоящим 
Соглашением, должны направляться по адресу или факсу и направляться на адрес 
_______________________. 

(a) Любое уведомление, инструкция или другое сообщение компании партнеру считается 
вступившим в силу, в случае факса и электронной почты, немедленно, а в случае 
авиапочты или предоплаченной почты первого класса, через три (3) рабочих дня после 
отправки; 

 

 



 

 

 

 

 

 

(b) Любое уведомление, инструкция или другое сообщение компании партнеру является 
окончательным, если только компания не получит письменное уведомление о 
возражении в течение пяти (5) рабочих дней со дня, когда такой документ считался 
полученным. 

8.2 Партнер уведомляет компанию об изменении адреса в соответствии с настоящим 
пунктом. 

9. Конфиденциальность и документация 

9.1 Стороны будут относиться ко всей информации, хранящейся друг о друге, как к 
строго конфиденциальной и частной даже после прекращения действия настоящего 
Соглашения. Стороны не будут раскрывать третьим лицам любую имеющуюся о друг 
друге информацию, за исключением той степени, которая требуется для этого любыми 
Применимыми нормативными актами. 

9.2 Партнер соглашается с тем, что компания может хранить и обрабатывать на 
компьютере или иным образом любую информацию о партнере, которой располагает 
компания, и может использовать любую из этой информации для мониторинга и анализа 
торговых отношений, оценки любых комиссионных выплат и предоставления компании 
возможности проводить статистический и иной анализ. 

 

9.3 Компания также может раскрывать информацию о партнерах тем, кто предоставляет 
услуги компании или действует в качестве ее агентов, любому лицу, которому 
компания передает или предлагает передать любые свои права или обязанности по 
данному Соглашению, а также организациям, которые помогают компании и другим 
лицам принимать кредитные решения и сокращают число случаев мошенничества, 
отмывания денег или других финансовых преступлений, а также в ходе проведения 
проверок личности, предотвращения мошенничества или кредитного контроля. 

9.4 Компания может анализировать и использовать информацию, которой владеет 
компания о партнере, с целью предоставления компании информации о партнере (по 
почте, телефону, электронной почте или другим способом, используя контактные 
данные, предоставленные партнером компании) о продуктах и услугах, 
предлагаемых компанией, которые, по мнению компании, могут представлять 
интерес для партнера. Если партнер не желает получать маркетинговую 
информацию, он должен связаться с компанией в письменном виде. 

9.5 Партнер может иметь право на доступ к некоторым или ко всей информации, которой 
располагает компания о партнере, или на исправление неточной информации в 
соответствии с законом о защите данных. Если партнер желает воспользоваться 
одним из этих прав, он должен обратиться в компанию в письменной форме. Партнер 
соглашается с тем, что компания может также передавать информацию о партнере в 
любую страну, в том числе в страны за пределами Европейской экономической зоны, 
в которых законодательство о защите данных может отсутствовать, для любой из 
целей, описанных в данном пункте. 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

9.6 Компания может записывать телефонные разговоры без использования 
предупредительного сигнала для обеспечения быстрой и точной записи любой 
существенной информации. Такие записи являются исключительной собственностью 
Компании и принимаются Партнером в качестве доказательства предоставленной 
информации. 

9.7 Записи Компании, если не будет доказано, что они ошибочны, будут являться 
доказательством деловых отношений Партнера с Компанией. Партнер не будет 
возражать против принятия записей компании в качестве доказательств в любом 
судебном разбирательстве, поскольку такие записи не являются оригиналами, не 
составлены в письменной форме или являются документами, составленными с 
помощью компьютера. Партнер не будет рассчитывать на то, что компания выполнит 
обязательства партнера по ведению документации, хотя записи могут быть 
предоставлены партнеру по запросу по усмотрению компании. 

 

10. Прекращение действия  

10.1 Настоящее Соглашение прекращает свое действие немедленно, если: 

(a) Сторона не произвела платеж в установленный срок, не соблюла или не выполнила 
какое-либо положение настоящего Договора и такое невыполнение продолжается в 
течение двух (2) рабочих дней после того, как другая Сторона уведомила другую 
Сторону о невыполнении обязательства; 

(b) Сторона начинает добровольное рассмотрение дела или другую процедуру, 
требующую или предлагающую ликвидацию, реорганизацию, договоренность или 
компромиссное решение, замораживание или мораторий или другие аналогичные меры 
судебной защиты в отношении себя или своих долгов в соответствии с любым законом о 
банкротстве, несостоятельности, регулировании, надзоре или аналогичным 
законодательством (включая любой корпоративный или другой закон, который может 
применяться в отношении неплатежеспособной стороны), или добивается назначения 
попечителя, управляющего, ликвидатора, консерватора, администратора, хранителя, 
экзаменатора или другого подобного должностного лица ("Попечитель") или любой 
существенной части ее активов; или предпринимает любые корпоративные действия для 
санкционирования любого из вышеперечисленных действий; и, в случае реорганизации, 
договоренности или состава, другая Сторона не соглашается с предложениями; 

(c) если против стороны начинается принудительное рассмотрение дела или другая 
процедура, направленная на ликвидацию, реорганизацию, договоренность или 
компромиссное решение, замораживание или мораторий или другие аналогичные меры 
судебной защиты в отношении нее или ее долгов в соответствии с любым 
законодательством о банкротстве, несостоятельности, регулировании, надзоре или 
аналогичным законодательством (включая любой корпоративный или другой закон, 
который может применяться в отношении неплатежеспособной стороны) или на 
назначение ее Попечителя или любой существенной части ее активов, и такое 
принудительное рассмотрение дела или другая процедура, будь то 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

(а) не был уволен в течение пяти (5) дней со дня своего учреждения или представления, 
или (b) был уволен в течение такого периода, но только на основании недостаточности 
активов для покрытия расходов по такому делу или по другой процедуре; 

(d)  сторона умирает или становится невменяемой или не в состоянии выплатить свои 
долги по мере наступления срока их погашения или является банкротом или 
неплатежеспособной, как это определено в любом законодательстве о банкротстве или 
несостоятельности, применимом к такой Стороне; или любая задолженность Стороны не 
выплачивается в установленный срок, таким образом, или становится в любой момент, 
когда объявляется, причитается и подлежит погашению в соответствии с соглашениями 
или документами, подтверждающими такую задолженность, до того, как она в противном 
случае стала бы причитающейся и подлежащей уплате, или начинается производство по 
любому исполнению, любому наложению ареста или наложению ареста, или бедствие или 
обременение вступают во владение всем или любой частью имущества, предприятия или 
активов (материальных и нематериальных) Стороны; 

 (e) сторона (или любой Попечитель, действующий от имени стороны) подтверждает, 
отвергает или отказывается от любых обязательств по настоящему Соглашению; 

(f) любое заявление или гарантия, сделанное или предоставленное, или считающееся 
сделанным или предоставленным Стороной в соответствии с настоящим Соглашением, 
оказывается ложным или вводящим в заблуждение в любом существенном отношении на 
момент, когда оно было сделано или предоставлено, или считалось сделанным или 
предоставленным; 

(g) сторона распускается или, если ее возможности или существование зависят от записи в 
официальном реестре, регистрация удаляется или прекращается, или начинаются какие-
либо процедуры, направленные на роспуск или предложение о роспуске или исключении 
стороны из такого реестра, или прекращение такой регистрации стороны; или 

(h) Сторона является партнерством, любое из событий, упомянутых в пунктах (b)-(d) или (g) 
выше, происходит в отношении одного или более из ее партнеров; 

(i) необходимо или желательно предотвратить то, что та или иная сторона считает или может 
считать нарушением любого применимого постановления или хорошего стандарта 
рыночной практики; или 

(j) это необходимо или желательно для защиты стороны, или предпринимаются любые 
действия, или происходит событие, которое, по мнению стороны, может оказать 
существенное негативное влияние на способность стороны выполнять свои обязательства 
по настоящему Соглашению; или 

(k) любой случай невыполнения обязательств (независимо от того, как он описан) происходит 
по любому другому соглашению (стороной которого является любая из сторон) или любому 
другому событию, указанному для этих целей; 

(l) необходимая лицензия или разрешение партнера на работу в качестве партнера 
аннулируется, отменяется или отзывается любым соответствующим государственным 
органом; (в каждом случае - "случай невыполнения обязательств") тогда другая сторона 
может, уведомив сторону, не выполняющую свои обязательства ("сторона, не 
выполняющая свои обязательства"), указать дату ("Дата ликвидации") прекращения 
действия настоящего Соглашения. 



 

 

 

 

 

 

 

 

10.2 Несмотря на вышесказанное, любая из сторон может расторгнуть настоящее 
соглашение, направив другой стороне письменное уведомление о расторжении за семь (7) 
дней. Компания может немедленно расторгнуть настоящее Соглашение, если партнер не 
соблюдает или не выполняет какое-либо положение настоящего Соглашения, или если 
партнер становится неспособным оказывать такие услуги, или в случае несостоятельности 
партнера. 

10.3 Прекращение действия настоящего Соглашения не влияет на неисполненные на тот 
момент права и обязанности, которые продолжают регулироваться настоящим 
Соглашением до тех пор, пока все обязательства не будут выполнены в полном объеме. 
Партнер передает компании всю конфиденциальную информацию, относящуюся к 
компании, а также всю корреспонденцию, документы и другие документы, которые могут 
находиться во владении или под его контролем и которые каким-либо образом связаны с 
деятельностью или делами компании. Партнер ни при каких обстоятельствах не должен 
впоследствии представлять себя в качестве связанного с компанией лица. 

11. Полное соглашение 

Настоящее Соглашение, в которое время от времени могут вноситься поправки, 
представляет собой полное соглашение между сторонами, касающееся предмета 
настоящего Соглашения и заменяет собой любые другие обсуждения, предыдущие или 
другие соглашения и/или договоренности, касающиеся предмета настоящего 
Соглашения. 

12. Форс-мажор 

Компания не несет ответственности перед партнером за частичное или неполное 
выполнение своих обязательств по настоящему Соглашению по любой причине вне ее 
разумного контроля, включая, без ограничений, любые поломки, сбои или отказы в 
передаче, связи или компьютерной технике, забастовки, акты и постановления любых 
правительственных или наднациональных органов или властей или неспособность 
любого соответствующего промежуточного брокера или агента или принципала 
компании, Попечителя, дилера, биржи, координационного центра или регулирующей 
или саморегулирующей организации, по любой причине, выполнить свои 
обязательства. 

13. Отсутствие агентства и т.д. 

Настоящее Соглашение не предусматривает и не должно толковаться как 
устанавливающее какие-либо отношения агентства, партнерства, совместного 
предприятия или найма на работу между сторонами. 

14. Поправка 

В случае внесения изменений, требуемых Применимым Регламентом, компания может 
внести изменения в настоящее Соглашение не менее чем за десять (10) рабочих дней, 
письменно уведомив об этом партнера, за исключением случаев, когда это 
нецелесообразно в данных обстоятельствах. Такое изменение вступает в силу с даты, 
указанной в уведомлении. Любые другие поправки должны быть согласованы между 
сторонами в письменном виде. Если не согласовано иное, поправка не повлияет на 
любые законные права или обязательства, которые, возможно, уже возникли. 



 

 

 

 

 

 

15. Отделимость 

15.1 Если в любое время какое-либо положение настоящего Договора будет или станет 
незаконным, недействительным или не имеющим исковой силы в каком-либо 
отношении в соответствии с законодательством какой-либо юрисдикции, ни законность, 
ни действительность, ни исковая сила остальных положений настоящего Договора, ни 
законность, действительность или исковая сила такого положения в соответствии с 
законодательством какой-либо другой юрисдикции не будут каким-либо образом 
затронуты или ущемлены. 

15.2 Несмотря на вышесказанное, в случае такого исключения стороны добросовестно 
ведут переговоры в целях согласования условий взаимоприемлемого альтернативного 
положения вместо исключенного таким образом положения. 

16. Отказ 

Права и средства правовой защиты, предусмотренные настоящим Соглашением, 
являются совокупными и не исключают прав, предусмотренных законом. Компания не 
обязана осуществлять какое-либо право или использовать средства правовой защиты 
ни вообще, ни таким образом, ни в то время, которое выгодно партнеру. 
Неиспользование или задержка осуществления Компанией каких-либо своих прав по 
настоящему Соглашению или иным образом не является отказом Компании от этих или 
любых других прав или средств правовой защиты. Никакое однократное или частичное 
осуществление права или средства правовой защиты не должно препятствовать 
дальнейшему осуществлению этого права или средства правовой защиты или 
осуществлению другого права или средства правовой защиты. Никакой отказ от прав 
не имеет силы, если он не подписан в письменной форме и должным образом 
отказывающейся стороной. 

17. Уступка 

Настоящее Соглашение является обязательным для сторон и их соответствующих 
правопреемников и уполномоченных лиц. Партнер не должен уступать, взимать или 
иным образом передавать или намереваться уступать, или иным образом передавать 
свои права или обязательства по настоящему Соглашению или любую долю участия в 
настоящем Соглашении без предварительного письменного согласия компании, и 
любая предполагаемая уступка, взимание или передача в нарушение данного пункта 
не имеет юридической силы. 

18. Совместная и делимая ответственность 

Если партнер является участником партнерства или иным образом состоит из более чем 
одного лица, то ответственность партнера по настоящему Соглашению является 
совместной. В случае смерти, банкротства, ликвидации или роспуска одного, или 
нескольких таких лиц, тогда (но без ущерба для вышеизложенного или наших прав в 
отношении такого лица и его правопреемников) обязательства и права всех других 
таких лиц по настоящему Соглашению продолжают действовать в полном объеме. 

19. Права третьих лиц 

Лицо, не являющееся стороной настоящего Соглашения, не имеет права в 
соответствии с Законом о контрактах (правах третьих лиц) 1999 года обеспечивать 
исполнение настоящего Соглашения. 

 



 

 

 

 

 

20. Регулирующее право и юрисдикция 

20.1 Настоящее Соглашение регулируется и толкуется в соответствии с законодательством 
страны регистрации. Стороны безоговорочно: 

(a) соглашаются, что суды должны обладать юрисдикцией по определению любых исков, исков 
или других разбирательств, связанных с настоящим Соглашением ("Разбирательство"), и 
безоговорочно подчиняются юрисдикции таких судов (при условии, что это не помешает 
компании подать иск в суды любой другой юрисдикции); и 

(b) отказаться от любых возражений, которые у них могут возникнуть в любое время, в 
отношении определения места проведения любого разбирательства, возбужденного в 
любом таком суде, и согласиться не утверждать, что такое разбирательство было 
возбуждено в неудобном месте или что такой суд не обладает юрисдикцией в отношении 
него. 

20.2 Если партнер находится в другой стране, процесс, с помощью которого начинаются любые 
судебные разбирательства, может быть передан партнеру путем доставки по адресу, 
указанному партнером в соответствии с п. 8.3 выше. Это не влияет на право компании 
обслуживать процесс любым другим способом, разрешенным законом. 

21. Определения и толкования 

21.1 В настоящем Соглашении: "Применимые правила" означает: 

(a) любые правила соответствующего регулирующего органа; 

(b) все другие применимые законы, правила, директивы и постановления, действующие время 
от времени, в зависимости от обстоятельств в настоящем Соглашении; "Рабочий день" 
означает день (иной, чем суббота или воскресенье), в который: 

 (с) в отношении даты выплаты любой суммы, выраженной в любой валюте, банки, как правило, 
открыты для бизнеса в основном финансовом центре страны такой валюты; и 
"Привлеченный клиент" означает любого клиента или бизнес, привлечённый партнером 
компании и принятый в качестве Привлеченного клиента или бизнеса компанией, 
желающей заключить одну или более сделок с компанией в связи с услугой исполнения 
контрактов на разницу цен (CFD); 

21.2 В случае несоответствия между положениями настоящего Соглашения и любыми 
Приложениями, прилагаемыми к настоящему Соглашению, приоритет имеют Приложения. 

21.3 Упоминание в настоящем Соглашении "Пункта" должно толковаться как упоминание 
пункта настоящего Соглашения, если только контекст не требует иного. 

21.4 Упоминания в настоящем Соглашении любого закона или нормативного акта, или 
Применимых правил включают любые изменения, дополнения, продления или повторное 
введение в действие. Ссылка в настоящем Соглашении на "документ" должна толковаться 
как включающая любой электронный документ. Упоминания о лицах включают органы, 
корпоративные, неинкорпорированные ассоциации и партнерства/лица, фирмы, компании, 
корпорации, правительства, государства или государственные учреждения, или любые 
ассоциации или партнерства (независимо от того, имеют ли они отдельное юридическое 
лицо или нет) двух или более из вышеперечисленного. Мужской род включает женский и 
средний, а единственное число - множественное и наоборот, как того требует контекст. 

21.5 Заголовки приведены исключительно для удобства пользования и не являются частью 
настоящего Соглашения. 

21.6 Все Приложения являются неотъемлемой частью настоящего Соглашения.  


